
 
 

Birgittastiftelsen inbjuder till seminariedagar i Vadstena 
Lördag 3 – söndag 4 oktober 2026 

 

 Birgitta – Himmelska Uppenbarelser 

 
Lördag 3 oktober 

 

9.00–9.50 Samling och registrering i Konventsstugan, Klosterhotellet.  

 Kaffe/te och smörgås 

 

10.00–10.45 Spridningen av uppenbarelserna i Sverige efter Birgittas död 

 Roger Andersson, Stockholms universitet    

  

11.00–11.45    Uppenbarelserna i bok 7 – Pilgrimsresan till det heliga landet och visionen av Jesu födelse. 

  Mia Åkestam, Birgittastiftelsen/Stockholms universitet    

  

12.00–13.00   Lunch på Restaurang Munkklostret  

  

13.00–13.45   Bifogade, spridda, överflödiga? Birgittas Revelationes extravagantes. 

  Oliver Blomqvist, Riksarkivet   

 

14.00–14.30   Kaffe   

   

14.30–15.30  ’Fader, visitator och domare’. Stiftsbiskopen som ordningsman. 
 Sara Risberg, Riksarkivet  

 

16.00 Mingel Klostermuseet 

 

 

Söndag 4 oktober 

 

12.00 Stadsvandring i det medeltida Vadstena 

 Claes Westling, Riksarkivet  

Varmt välkomna! 

Birgittastiftelsen 

Anmälan görs senast den 25 september: cecilia@tigerform.se.  

Seminarieavgiften om 400:- för medlemmar (600:- för icke-medlemmar) inkluderar kaffe och lunch.  

Inbetalas senast 25 september till bankgiro 5828-6642, alternativt Swish vid samlingen.  

 

Seminariedagen har möjliggjorts tack vare generösa bidrag från Claes och Greta Lagerfelts stiftelse och 

Folkuniversitetet. 
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Spridningen av uppenbarelserna i Sverige efter Birgittas död 

Roger Andersson, Stockholms universitet    

 

Föredraget tar avstamp i mitt arbete med den nya utgåvan Heliga Birgittas texter på 

fornsvenska. Strax efter att systrarna och bröderna inträtt i de båda konventen och klostret 

invigts år 1384 färdigställdes en version av uppenbarelserna på fornsvenska. Till största delen 

var denna en översättning av den latinska text som sammanställts och redigerats av den 

spanske biskopen Alfonso av Jaén inför arbetet med att få Birgitta helgonförklarad. Men även 

en del annat äldre material, som inte fanns med i latinet, togs med. Något originalmanuskript 

till den fornsvenska översättningen finns inte bevarat, men ganska snart producerades kopior 

och olika typer av bearbetningar som dels användes internt i klostret, dels spreds utanför 

klostermurarna. I föredraget försöker jag teckna en bild av denna spridning genom att 

presentera de medeltida handskrifterna och de miljöer där de producerats och använts. 

 

 

Uppenbarelserna i bok 7 - Pilgrimsresan till det heliga landet och visionen av Jesu födelse. 

Mia Åkestam, Birgittastiftelsen/Stockholms universitet    

 

Uppenbarelserna i bok 7 och pilgrimsresan till det Heliga landet – finns det något mer att 

säga?  

 

Heliga Birgitta genomförde en avgörande pilgrimsresa till det Heliga landet tillsammans med 

ett namnkunnigt följe. Pilgrimsresan var väl förberedd. Birgitta lämnade Rom i november 

1371. Vägen gick via Neapel, där man stannade och förberedde för den stora seglatsen. I mars 

1372 avseglade man från Neapels hamn. I Jerusalem tog man i på härbärget mitt emot Den 

Heliga Gravens kyrka. I aqugusti anlände de till Betlehem. Här, under bön i födelsekyrkan, 

visade sig Maria och berättade äntligen om Jesu födelse (Uppenbarelse VII:21). Hur det 

verkligen gick till. Det är välkänt att den kom att förändra återgivningen av Jesu födelse i 

konsten för all framtid.  

 

Men varför blev just denna beskrivning av Jesu födelse så viktigt att motivet återgavs i bild 

redan vid återkomsten till Neapel, och långt innan helgonförklaringen var ett faktum? Tre 

pannåer med Birgittas vision av Jesu födelse målades, varav en fortfarande finns i Vatikanen.   

I föredraget vill jag peka på några faktorer som jag tror var av avgörande betydelse för 

Födelsevisionen i Betlehem och för det omedelbara och stora genomslag det fick i sin samtid. 

En utgångspunkt är att Heliga Birgittas bildning, bibelkunskap och intellektuella kapacitet 

bildade en grund för hennes texter, visionerna och meditationerna. I hela sitt vuxna liv verkar 

hon ha fört dialog med lärda män och företrädare för kyrkan. Vid tiden pågick en diskussion 

om Immaculata, Gudomlighet, frihet från arvssynd och fullkomlig renhet. Var den äldre 

bilden av Jesu födelse vansklig att foga in i en ny dogm?  

 

Det fanns en professionalitet som ofta förbises. Förberedelserna var omsorgsfulla. I 

sammanhanget vill jag lyfta fram fyra faktorer 1) Redigeringen av de uppenbarelser som 

samlades i Bok 7, där födelsevisionen ingår, var inte slumpmässig menar jag. 2) 

Organisationen av pilgrimsväsendet i det heliga landet som en faktor att uppmärksamma, 3) 

Relationen mellan Birgittas vision och texten i den franciskanska meditationshandledningen 

Meditationes Vitae Christi. Det är välkänt att Birgitta kände till denna, och att hon 

uppskattade klarissorna, de franciskanska nunnorna, i San Lorenzo in Panisperna i Rom.  4) 

den snabba framställningen av pannåer med födelsemotivet efter återkomsten till Neapel.  

 

Birgittas uppenbarelse om Jesu födelse var svaret.  

 

 

 



”Bifogade, spridda, överflödiga? Birgittas Revelationes extravagantes på fornsvenska 

Oliver Blomqvist, Riksarkivet   

 

I detta föredrag presenteras Birgittas Revelationes extravagantes, en samling uppenbarelser 

vars enda gemensamma nämnare är att de inte fick plats i den auktoriserade redaktionen av 

hennes uppenbarelser, vilken utarbetades i samband med hennes kanonisationsprocess. 

Föredraget kommer särskilt att fokusera på den fornsvenska redaktionen av dessa överblivna 

uppenbarelser. Den utarbetades under perioden 1487–1496, men sannolikt före år 1492, vid 

Vadstena kloster. För eftervärlden har den fornsvenska samlingen kommit att utgöra en 

texthistoriskt intressant ’felande länk’ mellan Revelationes extravagantes spretiga och 

svåröverskådliga texthistoria i handskriven tradering och den slutgiltiga, fixerade versionen av 

samlingen i 1492 års tryckta utgåva. I föredraget diskuteras detta förhållande med 

utgångspunkt i den fornsvenska redaktionens position i ’skarven’ mellan en medeltida 

handskriftskultur och en tidigmodern tryckkultur.” 

 

 

’Fader, visitator och domare’. Stiftsbiskopen som ordningsman. 

Sara Risberg, Riksarkivet  

Den helige Frälsarens regel intar en särställning bland Birgittas Uppenbarelser. Alla som 

inträdde i Birgittinorden var tvungna att underkasta sig denna text. Men inte bara klosterfolket 

behövde förhålla sig till regeln. ”Biskopen i det biskopsdöme där klostret ligger, ska vara 

klostrets fader, visitator och domare” står det i kapitel 26. I fråga om Vadstena kloster var det 

biskopen i Linköping som skulle se till att systrar och bröder följde Frälsarens regel. Hur tog 

biskoparna under medeltiden sig an detta uppdrag? Hur gick biskopsvisitationerna till? Vad 

berättar källorna? 

 


